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FIGURE 2.16
Hiérarchie routière
Street Hierarchy

City of Westmount

PLAN DIRECTEUR DE CIRCULATION ET DE TRANSPORT ACTIF DE WESTMOUNT
WESTMOUNT TRAFFIC AND ACTIVE TRANSPORTATION MASTER PLAN

CCÔTE-DES-NEIGES

WESTMOUNTWESTMOUNT

SHERBROOKESHERBROOKE

DORCHESTER

DORCHESTER

ATW
ATER

ATW
ATER

CÔTE-ST-ANTOINE

CÔTE-ST-ANTOINE

DE MAISONNEUVE
DE MAISONNEUVE

STE-CATHERINE
STE-CATHERINE

MONTROSEMONTROSE

CEDARCEDAR

LA
N

SD
O

W
N

E
LA

N
SD

O
W

N
E

LEXIN
G

TO
N

LEXIN
G

TO
N

SUNNY SIDE

SUNNY SIDE

C
LA

R
K

E
C

LA
R

K
E

G
R

EEN
E

G
R

EEN
E

W
O

O
D

W
O

O
D

M
ETC

A
LFE

M
ETC

A
LFE

G
LE

N
G

LE
N

D
ÉC

A
R

IE
D

ÉC
A

R
IE

ST-ANTOINE O.ST-ANTOINE O.

THEE BOULEVARD

VIC
TO

R
IA

VIC
TO

R
IA

ST-JACQUES O.

BELVÉD
ÈR

E

C
LA

R
EM

O
N

T
C

LA
R

EM
O

N
T

G
R

O
SVEN

O
R

G
R

O
SVEN

O
R

LÉGENDE / LEGEND

Artère / Arterial

Autoroute
0 200m

Collectrice / Collector

Locale / Local



111-17587_Fig 2.17_Traffic Management_v2_20111025.ai

FIGURE 2.17
Gestion de la circulation et des carrefours
Traffic Management and Intersection Control

City of Westmount
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FIGURE 2.18
Limites de vitesse affichées
Posted Speed Limits

City of Westmount
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FIGURE 2.19
Mesures de modération de la circulation
Traffic Calming Measures

City of Westmount
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FIGURE 2.20
Itinéraires de camionnage proposés par la Ville de Montréal
Proposed Truck Routes by the City of Montreal

City of Westmount
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NOTES :
- Ces routes de camionnage proposées  par la Ville de Montréal n’ont pas
  été acceptées par la Ville de Westmount.

- These truck routes are proposed by the City of Montreal and have not
  been accepted by the City of Westmount.
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2.6.2 Circulation 
 Enjeux 

La présente section a pour objectif de décrire l’utilisation du réseau routier actuel. Elle a fait 
appel à des comptages véhiculaires, qui permettent d’examiner la répartition de la circulation 
dans les rues et qui ont été réalisés à tous les carrefours à feux ainsi qu’à de nombreux 
autres carrefours. Les données recueillies ont ensuite été converties en débit journalier 
moyen annuel (DJMA) à des fins de comparaison avec d’autres débits véhiculaires5. 

Les débits permettent de déterminer quelles rues accommodent un fort ou un faible trafic en 
fonction de leur typologie. Ils servent également à déterminer le nombre de véhicules en 
provenance ou à destination de Westmount un jour de semaine. Ces données, combinées 
aux résultats de l’enquête origine-destination, permettent d’estimer le nombre de véhicules 
qui traversent Westmount en transit. 

Les conditions de la circulation font ensuite l’objet d’un examen, en vue de déterminer quels 
secteurs sont congestionnés aux périodes de pointe. Cette congestion est mesurée à l’aide 
des niveaux de service affichés aux carrefours à feux, qui représentent le retard moyen par 
véhicule à une intersection donnée. Les niveaux de service varient de A (excellent) à F 
(congestion), indiquant la qualité du service offert aux véhicules. Ces niveaux de service sont 
présentés à l’annexe D.  

 Constats 

 Débits de circulation 
• Les débits (voir la figure 2.21) les plus élevés se trouvent sur les axes principaux, 

comme Sherbrooke (17 000 à 25 000 véhicules/jour), Dorchester (10 000 à 12 000 
véhicules/jour), Sainte-Catherine (10 000 à 18 000 véhicules/jour) et The Boulevard 
(9 000 à 18 000 véhicules/jour); 

• Certaines collectrices affichent également des débits relativement élevés, comme la 
route Glen (12 000 véhicules/jour) (voir la figure 2.21); 

• Certains itinéraires de transit, empruntant le réseau local de Westmount, se dégagent à 
l’examen des débits de circulation (voir la figure 2.21), comme:  

► Forden et Montrose; 

► Hausse graduelle de la circulation sur le chemin de la Côte-Saint-Antoine à 
l’approche de Notre-Dame-de-Grâce. Les véhicules empruntent la rue Sherbrooke 
et l’avenue Westmount, puis un axe nord-sud (entre Argyle et Claremont), afin 
d’accéder au chemin de la Côte-Saint-Antoine; 

• Environ 165 000 véhicules par jour traversent les frontières de Westmount6 (voir figure 
2.22), à l’exception de l’autoroute Ville-Marie (A-720); 

                                                
5 Ces comptages sont ajustés à partir de comptages 24 h et d’un indice de circulation provenant de la 
Ville de Montréal, en fonction du jour et du mois où ils ont eu lieu. 
6 Fait à remarquer, le nombre de véhicules traversant les frontières de Westmount est plus élevé que 
le nombre de véhicules en déplacements internes, étant donné que les véhicules transitant par 
Westmount le font sans s’arrêter. 
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• La majeure partie de ce trafic traverse les limites ouest (73 000 véhicules/jour) et est 
(69 000 véhicules/jour), plus que les limites nord (12 500 véhicules/jour) et sud (17 500 
véhicules/jour); 

• Les patrons de déplacement suivent généralement un axe est-ouest, ce qui explique les 
débits plus forts le long des limites est et ouest de Westmount. Le trafic traversant la 
limite ouest en lien avec Notre-Dame-de-Grâce est légèrement supérieur en nombre à 
celui de la limite est, étant donné qu’une plus grande proportion de déplacements en 
provenance ou à destination du centre-ville de Montréal se fait par transport actif ou par 
transport collectif que ceux en lien avec Notre-Dame-de-Grâce; 

 Structure du trafic 
• Un jour moyen de semaine, environ 111 000 véhicules empruntent les rues de 

Westmount7, dont: 

► 5 000 déplacements internes demeurant sur le territoire de Westmount; 

► 20  000 déplacements provenant de Westmount et se destinant à l’extérieur de 
Westmount ; 

► 20 000 déplacements attirés provenant de l’extérieur de Westmount et se destinant 
à Westmount; 

► 66 000 véhicules par jour (soit presque trois véhicules sur cinq) traversant 
Westmount sans que leur origine ni leur destination ne soit Westmount, 
principalement en direction est-ouest; 

• L’autoroute Ville-Marie supporte plus de trafic (167 000 véhicules/jour) que l’ensemble 
des rues de Westmount (111 000 véhicules/jour); 

 Conditions de la circulation 
•  Durant la pointe du matin, le débit de circulation est élevé sur de nombreuses rues, en 

raison de l’effet combiné des déplacements pour travail/études ou magasinage/loisirs. Il 
demeure que peu de congestion est habituellement observée sur le territoire de 
Westmount durant cette période, sauf pour les carrefours de Glen, Lansdowne et 
Sainte-Catherine; 

• Durant la pointe de l’après-midi, le niveau de trafic est supérieur à celui du matin, ce qui 
fait augmenter le nombre de points de congestion observés. Les conditions de trafic sont 
généralement bonnes durant cette période, sauf pour les secteurs suivants : 

► Sainte-Catherine, Glen et Lansdowne, étant donné que cette intersection comporte 
de nombreux mouvements de virages; 

► La rue Sainte-Catherine en direction ouest depuis Hillside jusqu’à Park Place. La 
raison se trouve en partie dans le fait que les feux en après-midi sont synchronisés 
dans la direction opposée, que peu de temps de vert est alloué sur Sainte-
Catherine et que les débits y sont élevés; 

                                                
7 Ce nombre ne comprend pas les véhicules sur l’autoroute Ville-Marie (A-720). 
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► La rue Sherbrooke dans les deux directions à la hauteur du village Victoria, en 
raison des forts débits, de la concentration d’activités dans le secteur et du 
stationnement en double, particulièrement par les véhicules de livraison ; 

• Les débits sont également élevés sur les axes principaux en dehors des périodes de 
pointe. Ainsi, de midi à 13h, la rue Sherbrooke voit son trafic ne baisser que de 20% 
comparativement à la pointe de l’après-midi. Peu de congestion se forme en dehors des 
heures de pointe, ce qui se traduit par moins de circulation sur le réseau local durant 
cette période;  

• Les secteurs mentionnés ci-dessus, lorsqu’ils sont congestionnés, incitent certains 
conducteurs à emprunter des rues locales ou des collectrices afin de traverser 
Westmount tout en évitant les points de congestion; 

• Les conditions de trafic à Westmount sont habituellement bonnes, à l’exception des 
secteurs mentionnés ci-dessus; 

• Les niveaux de service affichés par tous les carrefours à feux se trouvent à la figure 2.24 
pour la pointe du matin et à la figure 2.26 pour la pointe de l’après-midi. Les niveaux de 
service correspondent à toutes les approches confondues et affichent le retard moyen 
par véhicule. Ils ne tiennent pas compte des conditions des piétons ni des cyclistes à 
ces carrefours. Les intersections affichant les retards les plus longs sont les suivants: 
Landsdowne/Glen/Sainte-Catherine (matin et après-midi) et Sainte-Catherine/place Park 
(surtout en après-midi); 

• Plusieurs points de congestion se trouvent à l’extérieur des limites de Westmount (voir 
figure 2.25 [pointe du matin] et figure 2.27 [pointe de l’après-midi]). Ces points de 
congestion influencent à leur tour les modèles de déplacement sur le territoire de 
Westmount, étant donné que certains véhicules empruntent des rues locales afin 
d’éviter la congestion; 

 Enjeux et constats 
• L’autoroute Ville-Marie accommode plus de véhicules (167 000 véhicules/jour) que 

l’ensemble des rues de Westmount (111 000 véhicules/jour); 

• Les débits sur les artères sont élevés car ils accueillent au minimum 10 000 véhicules 
par jour et un maximum de 25 000 véhicules par jour; 

• Les collectrices desservent également de forts débits (certaines d’entre elles dépassant 
les 10 000 véhicules/jour) ; 

• Le nombre de véhicules traversant les limites est et ouest de Westmount est de loin 
supérieur à celui des véhicules traversant les limites nord et sud de la Ville; 

• Environ 60% des véhicules à Westmount (66 000 véhicules/jour) sont considérés 
comme circulation de transit (les origines et les destinations étant situées à l’extérieur de 
Westmount). Ce nombre ne comprend pas les véhicules sur l’autoroute Ville-Marie 
(167 000 véhicules/jour); 

• Certaines rues locales semblent supporter plus de circulation de transit que certaines 
autres (Montrose, Forden, sections du boulevard de Maisonneuve, sections de 
Lansdowne et de Metcalfe); 
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• Durant la pointe du matin, les rues en est-ouest voient apparaître une certaine 
congestion récurrente, surtout à Sainte-Catherine/Glen/Lansdowne. De nombreux points 
de congestion situés tout juste à l’extérieur des limites de la Ville (Sherbrooke/Décarie, 
Côte-Saint-Luc/Décarie, The Boulevard/Côte-des-Neiges) impactent les modèles de 
déplacement de Westmount, étant donné que certains véhicules empruntent les rues 
locales pour éviter cette congestion; 

• La congestion est plus aiguë en pointe de l’après-midi qu’en pointe du matin, les débits 
étant plus élevés. De la congestion est observée sur la rue Sainte-Catherine (de Clarke 
jusqu’à Park Place) puisqu’il n’y a qu’une voie en direction ouest (comparativement à 
deux le matin) et que les feux sont synchronisés en sens contraire aux débits les plus 
élevés. La rue Sherbrooke connaît une certaine congestion, surtout en raison de 
véhicules qui bloquent des voies. Les modèles de déplacement sont également 
influencés par des points de congestion situés à l’extérieur des limites de la Ville. 
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FIGURE 2.21
Volumes de circulation
Traffic Volumes

City of Westmount
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FIGURE 2.22
Volumes de trafic aux écrans et cordons
Traffic Volumes at screens and cordons
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FIGURE 2.23
Structure du trafic
Traffic Structure

City of Westmount
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FIGURE 2.24
Heure de pointe AM
AM Peak Hour
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FIGURE 2.25
Conditions de circulation - Période de pointe du matin
Traffic Conditions - AM Peak Period
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FIGURE 2.26
Heure de pointe PM
PM Peak Hour
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FIGURE 2.27
Conditions de circulation - Période de pointe de l'après-midi
Traffic Conditions - PM Peak Period
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2.7 STATIONNEMENT 
 Enjeux 

Le stationnement fait partie intégrante du réseau de transport, étant donné que chaque mode 
de transport se compose de véhicules, d’une certaine forme de transport actif, de réseaux et 
de terminaux. Le stationnement est donc une composante dans les déplacements à vélo, en 
autopartage ou en véhicule privé. La marche et le transport collectif ne nécessitent toutefois 
pas de stationnement.  

La présente section examinera le stationnement sur rue, y compris sous l’angle de la 
réglementation et du taux d’occupation. Certaines entreprises nécessitent un certain nombre 
d’espaces de stationnement sur rue pour les clients utilisant un véhicule privé. Un 
stationnement peut également être utilisé par certains clients, des visiteurs, des étudiants ou 
des travailleurs. Le stationnement a un impact important sur l’utilisation de la voiture: un 
stationnement abondant et gratuit incitera les utilisateurs à conduire davantage. La majeure 
partie de la présente section traitera du stationnement de véhicules privés, étant donné qu’ils 
occupent une proportion beaucoup plus importante d’espaces sur la rue. 

Le stationnement est également important dans l’usage du vélo: un stationnement suffisant 
et commode est un incitatif à l’utilisation de ce mode de transport. 

 Constats 
• La Ville de Westmount compte environ 6 180 espaces de stationnement sur la voie 

publique, en plus des stationnements hors-rue. De ce nombre, 660 sont dotés de 
parcomètres; 

• Ces espaces de stationnement sur rue occupe environ l’équivalent d’une superficie de 9 
hectares, en tenant compte du fait que chaque stationnement occupe un espace de 
15 m², soit un peu moins que le parc Westmount (10 hectares); 

• Les résidents peuvent se procurer deux genres de permis de stationnement : 

► Le permis G, réservé aux résidents ne bénéficiant pas d’un stationnement hors-rue. 
Il permet aux résidents de se stationner dans des zones de stationnement à durée 
limitée (1 h, 2 h et 4 h) ou dans des zones réservées pendant 24 heures 
consécutives, sauf lors des périodes d’entretien. Le coût du permis augmente en 
fonction du nombre de véhicules. Le titulaire d’un permis G peut utiliser toute zone 
réservée sur le territoire de la Ville, peu importe son lieu de résidence. Les zones 
réservées entrent normalement en vigueur en soirée et durant la nuit. 
L’assentiment des résidents est nécessaire pour qu’une telle mesure soit 
appliquée; 

► Le permis W, offert à tous les résidents, permet le stationnement pour quatre 
heures dans les zones à durée limitée (1 h et 2 h) et dans les zones réservées; 

• Le stationnement sur rue est limité à quatre heures dans de nombreux secteurs, sauf 
indication contraire. Seul le permis G permet de dépasser la limite de quatre heures. 
Cette limite de quatre heures est affichée à tous les accès de Westmount; 

• Au sud de l’avenue Westmount, le stationnement sur rue est habituellement permis sur 
un seul côté de la rue. En hiver, sur la majorité des rues où le stationnement est 
normalement permis des deux côtés, il est interdit de stationner sur l’un des deux côtés, 
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notamment au nord de The Boulevard, pour faciliter le déneigement (soit environ 400 
places); 

• De nombreux résidents de Westmount ne bénéficient pas d’un stationnement hors-rue, 
tout particulièrement au sud de la rue Sherbrooke; 

• La réglementation du stationnement est plus restrictive dans les secteurs à forte 
demande, comme le démontre la figure 2.28, qui présente la réglementation du 
stationnement sur rue. Les dispositions suivantes sont en vigueur dans la Ville (voir le 
tableau 2.4 pour plus de détails)8: 

► Durées maximales: surtout une heure (600 places) et deux heures (1 930 places); 

► Parcomètres (660 places);  

► Zones de stationnement réservées aux titulaires de permis « G » et « W » (180 
places durant le jour et 780 places pour la soirée et/ou la nuit); 

• Les parcomètres sont utilisés dans deux secteurs (voir la figure 2.28): Westmount 
Square/avenue Greene/Sainte-Catherine (environ 500 places) et le village Victoria 
(environ 150 places). Un tarif de stationnement de 2 $ l’heure s’applique entre 9h et 18h 
du lundi jusqu’au samedi. En janvier 2012, le tarif a passé à 3 $ l’heure dans la partie est 
de la ville. Le paiement ne peut être fait qu’au moyen de pièces de monnaie; 

• Depuis janvier 2012, les tarifs dans la partie est de Westmount équivalent à ceux du 
secteur avoisinant de l’arrondissement Ville-Marie/centre-ville de Montréal (3 $ l’heure). 
Les rues à proximité du village Victoria à Notre-Dame-de-Grâce ne sont pas tarifés (les 
secteurs à parcomètres dans ce secteur affichent un tarif de 1,50 $ l’heure). Les 
périodes tarifées sont par ailleurs plus longues du côté de Montréal, car elles demeurent 
en vigueur jusqu’à 21 h les jours de semaine et les dimanches après-midi; 

• Le taux d’occupation moyen du stationnement un jour de semaine augmente au cours 
de la journée, pour atteindre un sommet vers midi (voir figure 2.29). En général, ce taux 
varie selon la période de la journée, entre 36% tôt le matin/tard en soirée et 48% pour le 
midi. 

• Les taux d’occupation du stationnement varient en fonction du secteur. La Ville a été 
divisée en 9 zones (voir la figure 2.30) afin d’illustrer les taux moyens d’occupation. La 
zone A (Sherbrooke/Victoria) et la zone D (Greene Avenue/Westmount Square) 
affichent les taux les plus élevés (soit jusqu’à 90% durant les périodes de pointe; voir 
figure 2.31). Les taux les plus élevés se trouvent ensuite dans les secteurs au sud de la 
rue Sherbrooke (B et C). Le secteur au nord de The Boulevard (zone I) présente le taux 
le plus faible; 

• Le nombre de véhicules stationnés sur rue par les titulaires de permis (Q et W) est plus 
élevé tôt le matin et en soirée (soit environ 800) qu’en plein milieu de la journée (environ 
600). Ce modèle est plutôt complémentaire au taux d’occupation de véhicules en 
général, qui connaît son sommet en plein milieu de la journée; 

                                                
8 Remarque: Le nombre d’espaces de stationnement ne s’additionnent pas puisque le même espace 
de stationnement peut faire l’objet de plus d’un règlement (par exemple, parcomètre et durée 
maximale). 
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• L’occupation des stationnements à proximité des écoles est élevée au début et à la fin 
des cours. Le matin, le nombre de véhicules atteint son maximum une demi-heure avant 
le début des cours; 

• Les zones commerciales offrent peu de supports à vélos; 

• La réglementation municipale ne prévoit pas d’aménagements cyclables hors-rue. 

 Enjeux et constats 
• Westmount compte environ 6 180 places de stationnement, dont 660 places tarifées; 

• Les principaux générateurs comptent à proximité un plus grand nombre de mesures de 
gestion du stationnement (durées maximales, tarifs et zones pour résidents); 

• Les résidents peuvent se procurer deux genres de permis de stationnement sur rue, 
moyennant des frais. Le premier est réservé aux résidents ne bénéficiant pas d’un 
stationnement hors rue et qui leur permet de stationner dans l’une des zones désignées. 
Le second, offert à tous les résidents, permet un stationnement pour un maximum de 
quatre heures dans des zones à durée d’une ou deux heures. Les permis pour résidents 
ne sont pas limités à certaines zones: un résident domicilié dans un secteur peut 
stationner dans un autre secteur pour faire ses courses; 

• Le taux d’occupation sur rue atteint généralement un sommet en plein milieu de la 
journée, au moment où de nombreux travailleurs, clients de commerces, résidents et 
étudiants se trouvent sur place; 

• Le stationnement sur rue est en forte demande en quelques endroits, notamment dans 
le secteur sud de la rue Sherbrooke. Les taux d’occupation les plus élevés se trouvent 
au village Victoria, sur l’avenue Greene et la rue Sainte-Catherine. 

 
 

Tableau 2.4 Offre de stationnement réglementé sur rue 

Règlement Nombre de places de stationnement 
Parcomètres 667 
Durée maximale 6 010 

1 heure 602 
2 heures 1 929 
4 heures 3 479 

Zones réservées de stationnement 781 
Jour (9 h à 18 h) 177 
En soirée et/ou de nuit  (18 h à 21 h) 781 

Interdiction de stationner durant l’hiver  (décembre  
– mars) 

401 

Interdiction de stationner durant la pointe du matin 328 
Interdiction de stationner durant la pointe de 
l’après-midi 

264 

Total 6 187 
Sources: Ville de Westmount (2011) et GENIVAR (2011) 
Remarque: Les places de stationnement ne s’additionnent pas puisque le même espace de stationnement peut faire 

l’objet de plus d’un règlement (par exemple, parcomètre et durée maximale). 
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Tableau 2.5 Occupation des stationnements par secteur 

Secteur 
Total 
des 

places 
 Places 
recensées 

Période de la journée 

7h-9h  9h-11h 11h-13h 
13h-
15h 15h-17h 17h-19h 19h-21h 

A 326 326 52,8% 60,7% 90,5% 88,3% 92,9% 80,4% 77,6% 
B 471 471 52,7%  70,9%  62,4%  58,2% 
C 776 766 54,4%  67,6%  57,8%  46,0% 
D 869 865 30,6% 74,3% 78,3% 88,0% 86,0% 63,1% 57,6% 
E 265 265 29,1% 42,3% 39,2% 34,7% 36,2% 27,9% 41,1% 
F 868 830 34,2%  35,4%  33,4%  29,5% 
G 708 662 43,2%  35,0%  33,8%  31,7% 
H 543 543 40,3%  35,7%  26,0%  19,3% 
I 1 361 1 312 16,2%  22,3%  13,9%  9,2% 

Westmount 6 187 5 943 36,2%  48,8%  44,9%  36,0% 
Sources: Ville de Westmount (2011) et GENIVAR (2011) 
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FIGURE 2.28
Règlementation du stationnement
Parking Regulations

City of Westmount
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Figure 2.29 Occupation du stationnement selon la période du jour à Westmount 

 
Sources: Ville de Westmount et GENIVAR (2011). 
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FIGURE 2.30
Places de stationnement sur rue par zone
On-street Parking Spaces by Area

City of Westmount
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Figure 2.31 Occupation du stationnement selon la période du jour par secteur 

 
Sources: Ville de Westmount et GENIVAR. 
Remarque: Les lettres représentent les secteurs présentés à la figure 2.30. 
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2.8 PROJETS PLANIFIÉS 
 Enjeux 

L’anticipation des évolutions futures doit tenir compte des projets de transport et de 
développement planifiés ou proposés. Le réseau de transport sera impacté par les projets en 
transport; les projets de développement généreront de nouveaux déplacements qui se 
répercuteront sur la mobilité et les besoins en stationnement. La réalisation de ces projets, 
dont certains pourraient s’échelonner sur plusieurs années, crée également des impacts sur 
les résidents et le réseau de transport.   

Les répercussions propres à chaque projet sont normalement traitées au cas par cas, étant 
donné la nature locale de la majorité d’entre eux. 

 Constats 

 Projets de développement 
• Un certain nombre de projets de développement sont prévus dans la Ville de 

Westmount, comme le mentionne la figure 2.32. Le Centre récréatif de Westmount est le 
plus important d’entre eux, comprenant deux patinoires, une piscine extérieure, un 
terrain de tennis et un espace multifonctionnel; 

• Des projets résidentiels sont également en voie de réalisation dans la ville: 1250 Greene 
(20 unités) et 215 Redfern (60 unités). Le site du Campus Old Selby du Collège 
Dawson, situé au 350 rue Selby, pourrait faire l’objet de travaux de rénovation; d’autres 
projets potentiels ou planifiés sont aussi prévus dans les quartiers avoisinants  (voir la 
figure 2.32): 

► La Ville de Montréal a dernièrement adopté un Programme particulier d’urbanisme 
pour le secteur ouest du centre-ville (de la rue Guy à Westmount). Un certain 
nombre de projets résidentiels et commerciaux sont planifiés ou en voie de 
réalisation dans le secteur, dont les lofts Le Séville. De plus, les activités de 
l’hôpital de Montréal pour enfants seront relocalisées au campus Glen du Centre 
universitaire de santé McGill. La nouvelle vocation de l’Hôpital de Montréal pour 
enfants reste à déterminer; 

► L’arrondissement du Sud-Ouest, au sud de Westmount, s’est modifié 
considérablement au cours des dernières années (Home Depot, Lofts Impérial, 
etc.). La majorité des projets potentiels ou planifiés dans le Sud-Ouest sont de 
nature résidentielle; 

 Centre universitaire de santé McGill (CUSM) 
• Le projet le plus important en voie de réalisation dans le secteur est le Campus Glen du 

Centre universitaire de santé McGill (CUSM). Ce campus regroupera les activités du 
Royal Victoria, de l’Hôpital pour enfants, de l’Institut thoracique, d’un centre d’oncologie 
et d’un institut de recherche. Même si une partie du site se trouve à Westmount, les 
édifices, d’une superficie de 300 000 m2, et les points d’accès pour les véhicules, sont 
situés du côté de Montréal; 

• Les patients, les visiteurs et les employés de l’hôpital proviendront de l’ensemble de la 
région de Montréal et au-delà. Les employés des hôpitaux ont tendance à élire domicile 
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à une plus grande distance de leur lieu de travail que les autres travailleurs (Rolph, 
2011). La majorité des déplacements par voiture devraient donc emprunter le réseau 
autoroutier pour accéder au site (A-20, A-15 et A-720). Les bretelles à destination de 
Décarie ont par conséquent été récemment réaménagées. L’entrée Saint-Jacques de 
l’A-720 sera reconstruite pour permettre un accès direct à l’A-720 Est, ce qui a nécessité 
ou nécessitera un réaménagement de certaines intersections à Montréal. La 
reconstruction de Turcot prévoit l’aménagement d’une nouvelle artère (rue Pullman) 
entre Saint-Jacques et la rue Notre-Dame, qui comportera une bretelle d’accès à l’A-20 
Ouest et une autre à l’A-15 Sud; 

• Les points d’accès pour les véhicules seront localisés sur le boulevard Décarie et la rue 
Saint-Jacques. Les modèles de déplacement pour accéder à l’hôpital, qui empruntent 
les autoroutes jusqu’à l’hôpital (en raison de la nature régionale de l’institution), ne 
traversent pas Westmount. L’accès par la route Glen ne sera emprunté que par les 
piétons et les ambulances en cas d’urgence: la Ville de Westmount ne permettra pas 
qu’elle soit utilisée par les véhicules (Dessau-Soprin, 2005); 

• L’Étude d’impact sur la circulation préparée aux fins du projet ne prévoit pas de 
changement majeur dans les débits de circulation sur les rues de Westmount. Ces 
conclusions sont toujours valables, étant donné que les modèles de déplacement et les 
points d’accès n’ont pas changé depuis le dépôt de l’étude. Elles ne tiennent cependant 
pas compte des véhicules recherchant un stationnement sur rue; 

• Le CUSM sera relié directement au métro Vendôme et au train de banlieue par deux 
tunnels piétonniers. Fait à remarquer, le campus Glen sera beaucoup plus facile d’accès 
par transport collectif que dans le site actuel à proximité du carrefour des Pins et 
University et qui sera relocalisé au campus Glen. Le Royal Victoria, l’hôpital des 
Shriners et l’Institut thoracique se trouvent à au moins 15 minutes de marche de la 
station de métro la plus proche. L’accessibilité au site s’en trouvera améliorée pour les 
patients, les employés et les visiteurs; 

• Les piétons pourront accéder au site depuis le boulevard Décarie (deux points d’accès), 
la rue Saint-Jacques (un accès), la route Glen (un accès) et le boulevard de 
Maisonneuve (via les tunnels provenant de la station Vendôme). La rue Sainte-
Catherine ne dispose d’aucun lien piétonnier à l’heure actuelle; 

• Les utilisateurs désirant éviter de payer le tarif de stationnement tenteront probablement 
de stationner sur rue (ou de louer un stationnement hors rue) à proximité des points 
d’accès piétonniers. Il se peut que les visiteurs et les employés tentent de stationner 
dans le quadrant sud-ouest de Westmount. En l’absence de gestion adéquate, le 
secteur pourrait connaître une augmentation du trafic et une offre diminuée en 
stationnement; 

• Les cyclistes pourront accéder au site par le boulevard de Maisonneuve et le chemin 
Glen, en plus des points d’accès pour véhicules sur Saint-Jacques et Décarie. Le 
nombre de cyclistes traversant Westmount à destination du site s’en trouvera augmenté; 

• Les hôpitaux de Montréal ont tendance à favoriser des regroupements de cabinets 
médicaux et de bureaux de soins (Rolph, 2011) à proximité. La construction de ce 
nouvel hôpital créera probablement un pôle de cabinets médicaux et de bureaux de 
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soins à proximité, tout particulièrement à Westmount et à Notre-Dame-de-Grâce. En 
l’absence de gestion adéquate, la circulation et la demande en stationnement 
connaîtront une hausse dans le secteur; 

 Projets de transport 
• Le projet du Train de l’Ouest est en voie de réalisation par l’AMT. Il permettra une 

augmentation de la fréquence des trains sur la ligne de Vaudreuil-Hudson, et 
augmentera le nombre de trains traversant Westmount chaque jour. Ce corridor pourrait 
également être emprunté par la navette ferroviaire desservant l’aéroport Trudeau si son 
point d’arrivée est la station Lucien-L’Allier. Le projet ne prévoit pas l’aménagement de 
stations supplémentaires; 

• La STM prévoit l’implantation de mesures prioritaires pour le transport collectif sur la rue 
Sherbrooke. Parmi ces mesures potentielles, mentionnons les voies réservées, des 
modifications à apporter aux feux de circulation, des voies d’évitement de files d’attente, 
et/ou des mesures prioritaires aux feux. Cependant, jusqu’à maintenant, aucune mesure 
concrète n’a fait l’objet d’une recommandation; 

• La Ville de Montréal étudie présentement la possibilité d’un réseau de tramways sur le 
Chemin de la Côte-des-Neiges. La ligne se trouverait à distance de marche de certains 
secteurs de Westmount; 

• La Ville de Montréal prévoit le prolongement du boulevard Cavendish pour relier Notre-
Dame-de-Grâce (NDG), Côte-Saint-Luc et Saint-Laurent (Plan de transport de Montréal, 
2008). Même si NDG verrait probablement le nombre de véhicules traversant son 
territoire augmenter, Westmount ne subirait pas d’impact très significatif étant donné que 
la plupart des axes en entrée ou en sortie de la Ville sont déjà saturés à l’heure actuelle 
durant les périodes de pointe. 

 Reconstruction du complexe Turcot 
• La reconstruction de l’échangeur Turcot est actuellement en voie de réalisation par le 

MTQ. Le projet, de trois milliards de dollars, s’échelonnera sur plusieurs années; 

• Le projet Turcot entraînera des changements permanents; des fermetures temporaires 
sont également à prévoir, qui impacteront le secteur; 

• Les changements permanents suivants sont prévus, selon la version actuelle du projet 
Turcot: 

► Nombre inchangé de voies et de bretelles à l’échangeur A-15, A-20 et A-720; 

► Points d’accès au CUSM maintenus; 

► Voies réservées pour autobus sur l’A-20 et l’A-720; 

► Fermeture de la bretelle d’accès de l’avenue Greene. Cette fermeture devrait 
diminuer la circulation sur l’avenue Greene entre Saint-Antoine et la bretelle 
d’accès actuelle. Le reste du réseau routier de Westmount ne devrait pas connaître 
d’impact majeur, étant donné que la bretelle d’accès n’est pas facile d’accès à partir 
des secteurs au nord de la falaise Saint-Jacques; 
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► Fermeture de l’accès à l’autoroute Décarie depuis Girouard en direction sud, qui 
sera remplacée par deux nouvelles bretelles, l’une accédant à l’A-20 en direction 
ouest et l’autre accédant à l’A-15 en direction sud; 

► Reconstruction des viaducs de l’A-720. Par la même occasion, les liens piétonniers 
et cyclables sous l’A-720 seront rehaussés (éclairage, trottoirs, etc.); 

• Les fermetures temporaires durant la reconstruction, qui devraient durer sept ans, 
auront probablement des impacts sur Westmount. Le plan de réalisation, comptant 
plusieurs phases, est sujet à modification, étant donné que le MTQ a annoncé que le 
projet se réaliserait en mode conception-construction. Le MTQ ne permettra toutefois 
pas la fermeture de rues ou de bretelles pour des périodes plus longues que celles 
prévues au plan initial. Les fermetures temporaires suivantes peuvent avoir des 
répercussions sur Westmount: 

► Fermeture pour cinq ans de la bretelle Saint-Jacques vers l’A-720 en direction est. 
Cette bretelle est la principale porte d’entrée au CUSM en direction est; 

► Fermeture pour quelques mois du segment de la rue Saint-Jacques surplombant 
l’autoroute Décarie. Cette fermeture temporaire impactera les modèles de 
déplacement en est-ouest à Westmount (ajout de trafic sur Sherbrooke, The 
Boulevard, etc.); 

► L’avenue Greene sera fermée de façon occasionnelle pour permettre le 
remplacement des viaducs de l’A-720; 

► Les sorties Atwater et Guy seront fermées de façon alternative pour quelques mois, 
ce qui ne devrait pas créer d’impact important sur Westmount; 

 Enjeux et constats 
• Les projets planifiés ou en voie de réalisation sont plus nombreux dans les secteurs 

avoisinant Westmount que sur le territoire même de la ville; 

• Westmount compte un certain nombre de projets sur son territoire (Centre récréatif, 
1 250 Greene, 215 Redfern), mais les secteurs tout juste à l’extérieur des limites de la 
ville possèdent un nombre beaucoup plus élevé de projets résidentiels planifiés ou en 
voie de réalisation. Ces nouveaux résidents fréquenteront certaines boutiques et feront 
appel à certains des services offerts à Westmount, ce qui impactera le transport et la 
demande en stationnement; 

• Des projets majeurs de construction sont planifiés ou en voie de réalisation à la 
périphérie de Westmount, le Centre universitaire de santé McGill (CUSM) et la 
reconstruction de l’échangeur Turcot étant les plus importants; 

• Le CUSM sera doté d’accès pour véhicules sur Saint-Jacques et Décarie seulement. 
L’accès Glen ne sera emprunté que par les véhicules d’urgence en cas de circonstances 
exceptionnelles. Même si l’offre de stationnement hors rue sera abondante, il faudra 
quand même prévoir une demande de stationnement sur rue supplémentaire de la part 
des utilisateurs désirant éviter de payer le tarif du stationnement du CUSM. Des 
cliniques médicales pourraient également se relocaliser à Westmount et à NDG, ce qui 
se répercuterait sur la circulation et sur la disponibilité du stationnement dans le 
quadrant sud-ouest de la Ville; 
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• La reconstruction de l’échangeur Turcot, qui durera un certain nombre d’années, créera 
des impacts sur Westmount durant les fermetures temporaires de voies et de bretelles 
(rue Saint-Jacques, bretelle d’accès depuis Saint-Jacques vers l’A-720 Est, avenue 
Greene). La fermeture de la bretelle d’accès de l’avenue Greene est prévue, ce qui fera 
diminuer la circulation sur l’avenue Greene; 

• Il est nécessaire que la Ville de Westmount tienne compte de ces projets dans sa 
planification, étant donné que la demande en transport et en stationnement connaîtra  
une hausse dans certains secteurs de la ville. 

 
  




